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①

/Wie in der Abbildung gezeigt, wird E mit A4 und A1 auf B fixiert.
/Comme le montre la figure, E est fixé sur B à l’aide des A4 et A1.

/Come mostrato in figura, E viene fissato su B usando A4 e A1.
/Jak pokazano na rysunku, E jest przymocowane do B za pomocą A4 i A1.

/



A2 and A3 by using a cross screwdriver.
/Wie in der Abbildung gezeigt, wird C mit einem Kreuzschraubendreher A2 und A3 
an B befestigt.
/Comme le montre la figure, C est fixé sur B avec A2 & A3 à l’aide d’un tournevis 
cruciforme.
/Como se muestra en la figura, C se fija en B con A2 y A3 utilizando un 
destornillador cruzado.
/Come mostrato in figura, C viene fissato su B con A2 e A3 usando un cacciavite a 
croce.
/Jak pokazano na rysunku, C jest mocowane na B za pomocą A2 i A3 przy użyciu 
śrubokręta krzyżakowego.

②



A2 by using a cross screwdriver,

/Wie in der Abbildung gezeigt, wird J mit einem Kreuzschraubendreher und A2 
an B befestigt. Und G befindet sich in der Mitte der J-Armaturen.
/Comme le montre la figure, J est fixé sur B avec A2 et un tournevis cruciforme, 
et G est placé au milieu des J.

/Come mostrato nella figura, J è fissato su B con A2 usando un cacciavite a 
croce, e G è posizionato al centro degli accessori a J.
/Jak pokazano na rysunku, J jest mocowane na B za pomocą A2 i wkrętaka 
krzyżakowego, a G jest umieszczone między elementami J.

③

A2 utilizando un 
destornillador cruzado



with A5 by using a cross screwdriver.

/Wie in der Abbildung gezeigt, wird D mit einem Kreuzschraubendreher und A5 
an C befestigt.
/Comme le montre la figure, D est fixé sur C avec A5 à l’aide d’un tournevis 
cruciforme.

④

A5 utilizando 
un destornillador cruzado.
/Come mostrato in figura, D viene fissato su C con A5 usando un cacciavite 
a croce.
/Jak pokazano na rysunku, D jest zamocowane na C za pomocą A5 przy użyciu 
śrubokręta krzyżakowego.

/



/Wie in der Abbildung gezeigt, wird F mit A4 und A1 auf H fixiert.
/Comme le montre la figure, F est fixé sur H en utilisant A1 et A4.

/Come mostrato in figura, F viene fissato su H usando A1 e A4.
/Jak pokazano na rysunku, F jest przymocowane do H za pomocą A1 i A4.

⑤

/



As shown in the figure, I is fixed on H with A2 by using a cross 
screwdriver.
/Wie in der Abbildung gezeigt, wird I mit einem Kreuzschraubendreher 
und A2 an H befestigt.
/Comme le montre la figure, I est fixé sur H avec A2 à l’aide d’un 
tournevis cruciforme.

⑥

/ con A2 utilizando 
un destornillador cruzado.
Come mostrato in figura, I viene fissato su H con A2 usando un cacciavite a croce.
Jak pokazano na rysunku, I jest mocowany na H za pomocą A2 i  
śrubokręta krzyżakowego.
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WARNUNG
Dieser Artikel ist nur innerhalb der angegebenen maximalen Tragfähigkeit geeignet. Schwere 
Lasten als die angegebene Tragfähigkeit können zu Instabilität führen und zu möglichen 
Verletzungen führen.

AVERTISSEMENT
Cet article ne peut être utilisé que dans la limite de la charge maximale spécifiée. Des charges 
plus lourdes que la capacité de charge indiquée peuvent provoquer une instabilité et entraîner des 
blessures éventuelles.

ADVERTENCIA
Este artículo solo es adecuado dentro de la carga máxima especificada. Las cargas más pesadas 
que la capacidad de carga indicada pueden causar inestabilidad y provocar posibles lesiones.

AVVERTIMENTO
Questo articolo è adatto solo per il cuscinetto di carico massimo specificato. Carichi più pesanti 
della capacità di carico indicata possono causare instabilità, con possibili lesioni.

UWAGA
Ten przedmiot działa poprawnie jedynie przy nieprzekraczaniu maksymalnej nośności. Większe 
obciążenie może spowodować niestabilność, a w rezultacie niebezpieczeństwo użytkownika. 
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